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La tragedia es un género dramático caracterizado por la representación de temas graves y elevados que conducen a su protagonista a un desenlace fatídico. Asimismo, como tragedia también podemos referirnos a una obra dramática donde predominan rasgos de la tragedia griega clásica. La palabra, en este sentido, proviene del latín tragoedĭa, y este a su vez del griego τραγῳδία (tragodía). Los autores más importantes de la tragedia griega fueron Sófocles, Esquilo y Eurípides. Actualmente, no obstante, autores como el inglés William Shakespeare o Goethe siguen considerándose como cúspides literarias de la tragedia. Por otro lado, una tragedia también puede ser una situación lamentable o un hecho desgraciado, que puede afectar tanto a una persona o hasta sociedades enteras. Desastres naturales, accidentes de gran magnitud, son eventos de carácter trágico.
Características de una tragedia: La tragedia, como género teatral, es una expresión literaria que se origina en la Antigua Grecia. Como tal, era compuesto en verso y en un tono elevado, que representaba la historia de un personaje que, por pasión o por fatalidad, era conducido a su caída (muerte o destrucción moral). En este sentido, en ella predominaban los conflictos y las pasiones humanas. En ella, además de los actores, participaba también un coro. Los temas en los cuales se basaba eran tomados de la antigua épica, centrados en el sufrimiento y las peripecias de la vida humana. Su representación, por otro lado, generaba en el espectador una respuesta emotiva purificadora que Aristóteles reconocía como catarsis.
Estructura de una tragedia: La tragedia como género teatral originado en la Antigua Grecia, se estructuraba con un prólogo, un párodo, un éxodo y sus episodios:

· Prólogo: lo que precede la entrada del coro;

· Párodo: cántico de entrada del coro;

· Éxodo: cántico que marcaba la retirada del coro, y

· Episodios: partes propiamente dramáticas de la tragedia

El rey Lear (Fragmento)
William Shakespeare

PRIMERA ESCENA: En el palacio del Rey Lear. Entran el Conde de Kent, el Conde de Glóster y Edmundo.
CONDE DE KENT: Creía yo que el Rey estimaba en más al Duque de Albania que al de Cornualles.
CONDE DE GLÓSTER: Así nos pareció siempre a todos; pero ahora, al repartir su reino, nadie advertirá preferencia; las particiones son tan equivalentes, que la mayor suspicacia no sabría escoger entre una y otra.
COONDE DE KENT: (Señalando a Edmundo) ¿No es hijo tuyo, señor?
CONDE DE GLÓSTER: A mi cargo tuve su crianza, y tantas veces me he sonrojado al declarar el parentesco, que ya tengo curtido el rostro.
CONDE DE KENT: ¡No puedo concebirlo...!
CONDE DE GLÓSTER: La madre de este mozo sí pudo, de Donde se le originó cierta redondez de su vientre y el hallarse con un hijo en la cuna antes que con un marido en el tálamo. Me dirás que todo ello trasciende a pecaminoso.
CONDE DE KENT: No quisiera yo que hubieras dejado de caer en pecadillo que dio tan buen fruto.
CONDE DE GLÓSTER: Tengo también un hijo legítimo, algo mayor que éste, pero no más querido. Aunque este bribón se entró por el mundo con tal descortesía, sin ser llamado de nadie; su madre era muy bella, hubo muy gustoso esparcimiento en su hechura y el hijo de puta debió ser reconocido. ¿Conocías a este noble caballero, Edmundo?
EDMUNDO: No, señor.
CONDE DE GLÓSTER: El Conde de Kent. Desde hoy tenlo presente como amigo por mí venerado.
EDMUNDO: Dispón de mí siempre, señor.
CONDE DE KENT: Te ofrezco mi amistad, que ha de estrecharse con el trato.
EDMUNDO: Procuraré merecerla, señor.
CONDE DE GLÓSTER: Ha estado ausente durante nueve años y no tardará en ausentarse de nuevo. El Rey llega. (Trompetas dentro. Entran el Rey Lear, los Duques de Cornualles y de Albania, Gonerila, Regania, Cordelia y acompañamiento).
REY LEAR: Atiende a los señores de Francia y de Borgoña, Glóster.
CONDE DE GLÓSTER: Así lo haré, señor. (Salen Glóster y Edmundo).
REY LEAR: Quiero manifestarles mis designios, secretos hasta hoy. Denme aquel mapa. Sepan que he dividido mi reino en tres partes. Quiero descargar mi vejez de los desvelos y atenciones del mando, que confiaré a más juveniles fuerzas, para encaminarme así, aliviado de tan gran pesadumbre, hacia la sepultura. Nuestro hijo el de Cornualles y tú, no menos amado hijo, el de Albania; con firme voluntad he decidido la pública donación del dote de mis hijas para prevenir cualquier contienda en lo futuro. Los Príncipes de Francia y de Borgoña, rivales en pretender a mi hija menor, por largo tiempo hicieron en nuestra Corte, amorosa estancia, y hoy también han de hallar respuesta. Ahora, hijas mías, al abdicar la soberanía de mi reino con los productos de sus tierras, señorío de sus Estados, ¿de cuál de ustedes podré decir que es mayor el cariño, para que mi donación con mayor largueza llegue en el premio a donde el cariño en merecimiento? Gonerila, mi primogénita, habla tú primero.
